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י1 וַיְהִ֥
І–було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

אֵלַ֥י
до–мене
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І було мені слово Господнє, гово́рячи:

הָלֹ֡ך2ְ
Іди
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
і–проголоси
H7121

י בְאָזְנֵ֨
в–вуха
H0241

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Єрусалиму
H3389

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

זָכַרְ֤תִּי
Я–пам'ятаю
H2142

לָךְ֙
тобі

חֶסֶ֣ד
милість

יִךְ נְעוּרַ֔
юності–твоєї

אַהֲבַ֖ת
любов
H0160

כְּלוּלֹתָ֑יִךְ
заручин–твоїх
H3623

ךְ לֶכְתֵּ֤
ходіння–твоє
H3212

֙ אַחֲרַי
за–Мною

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустелі

רֶץ בְּאֶ֖
в–землі
H0776

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃ זְרוּעָֽ
засіяній
H2232

„Іди, і проголоси до вух дочки Єрусалиму, говорячи: Так говорить Госпо́дь: Я згадав тобі ласку юна́цтва 
твого, ту любов, коли ти наречен́а була та за Мною ходила в пустині, в землі незасія́ній.

דֶש3ׁ קֹ֤
святістю
H6944

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

לַיהוָ֔ה
для–ГОСПОДА
H3068

ית רֵאשִׁ֖
первина
H7225

ה   תְּבוּאָתֹ֑
врожаю–Його
H8393

כָּל־
всі
H3605

אֹכְלָי֣ו
хто–їсть–його
H0398

מוּ יֶאְשָׁ֔
завинять
H0816

רָעָה֛
лихо

א ֹ֥ תָּב
прийде
H0935

אֲלֵיהֶ֖ם
на–них
H0413

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

פ
—

Ізраїль — то святість для Господа, поча́ток врожа́ю Його. Всі, що їли його, завини́ли, — зло при́йде на них, 
говорить Господь.

שִׁמְע֥ו4ּ
Слухайте
H8085

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

ית בֵּ֣
доме

ב יַעֲקֹ֑
Якова
H3290

ל־ וְכָֽ
і–всі
H3605

מִשְׁפְּח֖וֹת
племена
H4940

ית בֵּ֥
дому

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

Послухайте слова Господнього, доме Яковів та всі ро́ди дому Ізраїля!

ה 5 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

מַה־
яку
H4100

מָּצְא֨וּ
знайшли
H4672

אֲבוֹתֵיכֶ֥ם
батьки–ваші
H0001

֙ בִּי
в–Мені

וֶל עָ֔
кривду

י כִּ֥
що

רָחֲק֖וּ
віддалились
H7368

מֵעָלָי֑
від–Мене

לְכ֛וּ וַיֵּֽ
і–пішли
H3212

י אַחֲרֵ֥
за

בֶל הַהֶ֖
марнотою
H1892

לוּ׃ וַיֶּהְבָּֽ
і–стали–марними
H1891

Так говорить Госпо́дь: яку кривду знайшли батьки ваші в Мені, що вони віддали́лись від Мене й пішли за 
марно́тою, і стали марни́ми?
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א6 ֹ֣ וְל
І–не
H3808

אָמְר֔וּ
сказали
H0559

אַיֵּ֣ה
де–ж
H0346

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הַמַּעֲלֶ֥ה
Який–вивів
H5927

נוּ אֹתָ֖
нас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

יךְ הַמּוֹלִ֨
Який–провів
H3212

נוּ אֹתָ֜
нас
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֗
через–пустелю

רֶץ בְּאֶ֨
через–землю
H0776

עֲרָבָ֤ה
степу
H6160

וְשׁוּחָה֙
і–ям
H7745

בְּאֶרֶ֙ץ֙
через–землю
H0776

צִיָּ֣ה
сухості
H6723

וֶת וְצַלְמָ֔
і–тіні–смертної
H6757

רֶץ בְּאֶ֗
через–землю
H0776

א־ ֹֽ ל
де–не
H3808

עָבַ֤ר
проходив

בָּהּ֙
через–неї

ישׁ אִ֔
ніхто
H0376

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ב יָשַׁ֥
жив
H3427

ם אָדָ֖
людина
H0120

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І не спита́ли вони: де Госпо́дь, що нас ви́вів із кра́ю єгипетського, що прова́див Він нас по пустині, по землі 
степовій́, повній ям, по кра́ю сухому та тем́ному, по кра́ю, що в ньому ніхто не ходив, і що там не осіл́ась 
люди́на?

יא7 וָאָבִ֤
І–привів–Я
H0935

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

אֶל־
до
H0413

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

ל הַכַּרְמֶ֔
саду
H3759

ל לֶאֱכֹ֥
щоб–їсти
H0398

פִּרְיָהּ֖
плоди–її
H6529

וְטוּבָהּ֑
і–добро–її
H2898

֙ אוּ וַתָּבֹ֨
і–прийшли–ви
H0935

וַתְּטַמְּא֣וּ
і–осквернили

אֶת־
—
H0853

י אַרְצִ֔
землю–Мою
H0776

י וְנַחֲלָתִ֥
і–спадщину–Мою
H5159

ם שַׂמְתֶּ֖
зробили

ה׃ לְתוֹעֵבָֽ
мерзотою
H8441

І впрова́див Я вас до родю́чого Кра́ю, щоб їсти плоди́ його й до́бра його. І ви прибули́ й занечи́стили землю 
Мою, і зробили гидотою спа́дщину Мою.

ים8 הַכֹּהֲנִ֗
Священики
H3548

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ מְרוּ אָֽ
сказали
H0559

אַיֵּ֣ה
де–ж
H0346

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י וְתֹפְשֵׂ֤
і–ті–хто–тримає
H8610

הַתּוֹרָה֙
Закон
H8451

א ֹ֣ ל
не
H3808

יְדָע֔וּנִי
знали–Мене
H3045

ים וְהָרֹעִ֖
і–пастирі

שְׁעוּ פָּ֣
повстали
H6586

י בִ֑
проти–Мене

וְהַנְּבִיאִים֙
і–пророки
H5030

נִבְּא֣וּ
пророкували
H5012

עַל בַבַּ֔
від–Ваала

י וְאַחֲרֵ֥
і–за

א־ ֹֽ ל
не
H3808

לוּ יוֹעִ֖
корисними
H3276

כוּ׃ הָלָֽ
ходили
H1980

Священики не повіли́: де Господь? А ті, хто тримає Зако́на, Мене не пізна́ли, і па́стирі повідпада́ли від Мене, 
а пророки Ваа́лом пророкува́ли, та за тими пішли, хто вам не допомо́же,

ן9 לָכֵ֗
Тому

ד עֹ֛
ще
H5750

יב אָרִ֥
Я–буду–сперечатися
H7378

אִתְּכֶ֖ם
з–вами
H0854

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

וְאֶת־
і–з
H0854

בְּנֵי֥
синами

בְנֵיכֶ֖ם
синів–ваших

יב׃ אָרִֽ
буду–сперечатися
H7378

Тому ́то судитися буду ще з вами, — говорить Госпо́дь, — і з синами синів ваших буд́у суди́тись!

י10 כִּ֣
Бо

עִבְר֞וּ
перейдіть

אִיֵּ֤י
острови
H0339

כִתִּיִּים֙
Кіттіму
H3794

וּרְא֔וּ
і–подивіться
H7200

וְקֵדָ֛ר
і–до–Кедару
H6938

שִׁלְח֥וּ
пошліть
H7971

תְבּוֹנְנ֖וּ וְהִֽ
і–розважте
H0995

ד מְאֹ֑
добре
H3966

וּרְא֕וּ
і–побачте
H7200

ן הֵ֥
чи
H2005

ה הָיְתָ֖
було
H1961

את׃ ֹֽ כָּז
таке
H2063

Бо перейдіт́ь острови́ хіттея́н, і побачте, і до Кеда́ру пошліть, та пригля́ньтеся добре й побачте, чи було там 
таке, як оце?
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יר11 הַהֵימִ֥
Чи–міняв
H4171

֙ גּוֹי
народ

ים אֱלֹהִ֔
богів–своїх
H0430

מָּה וְהֵ֖
а–вони
H1992

א ֹ֣ ל
не
H3808

ים אֱלֹהִ֑
боги
H0430

י וְעַמִּ֛
а–народ–Мій

יר הֵמִ֥
проміняв
H4171

כְּבוֹד֖וֹ
славу–свою
H3519

בְּל֥וֹא
на–те–що–не
H3808

יל׃ יוֹעִֽ
корисне
H3276

Чи змінив люд богів́, хоч не Бо́г вони? А наро́д Мій змінив свою славу на те, що не помагає!

מּו12ּ שֹׁ֥
Жахніться
H8074

יִם שָׁמַ֖
небеса
H8064

עַל־
від

ֹ֑את ז
цього
H2063

וְשַׂעֲר֛וּ
і–здригніться

חָרְב֥וּ
спустошіться

ד מְאֹ֖
дуже
H3966

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Здивуйтеся цим, небеса́, і затремтіть, і злякайтесь над міру, говорить Господь!

י־13 כִּֽ
Бо

יִם שְׁתַּ֥
два
H8147

רָע֖וֹת
злодіяння

ה עָשָׂ֣
вчинив

י עַמִּ֑
народ–Мій

י אֹתִ֨
Мене
H0853

עָזְב֜וּ
покинули

׀מְק֣וֹר 
джерело
H4726

מַיִ֣ם
води
H4325

ים חַיִּ֗
живої

ב לַחְצֹ֤
щоб–видовбувати
H2672

לָהֶם֙
собі

בֹּאר֔וֹת
водойми
H0877

בֹּארֹת֙
водойми
H0877

ים נִשְׁבָּרִ֔
потріскані
H7665

ר אֲשֶׁ֥
які

לאֹ־
не
H3808

לוּ יָכִ֖
тримають
H3557

יִם׃ הַמָּֽ
воду
H4325

Бо дві речі лихі Мій наро́д учинив: поки́нули Мене, джерело живої води, щоб собі подовба́ти водозбо́ри, 
водозбо́ри пола́мані, що води не тримають.

הַעֶבֶ֙ד14֙
Чи–раб
H5650

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

אִם־
чи

יד יְלִ֥
народжений
H3211

יִת בַּ֖
дому

ה֑וּא
він
H1931

מַדּ֖וּעַ
чому
H4069

הָיָה֥
став
H1961

ז׃ לָבַֽ
здобиччю
H0957

Чи Ізраїль Мій раб? Чи він теж кріпак, наро́джений вдо́ма? Чому ж здо́биччю він?

15֙ עָלָיו
Над–ним

יִשְׁאֲג֣וּ
ревуть
H7580

ים כְפִרִ֔
леви–молоді

נָתְנ֖וּ
подали
H5414

קוֹלָם֑
голос–свій

יתוּ וַיָּשִׁ֤
і–зробили
H7896

אַרְצוֹ֙
землю–його
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
спустошенням
H8047

יו עָרָ֥
міста–його

]נצתה[
—
H3341

)נִצְּת֖וּ(
спалені
H3341

י מִבְּלִ֥
без
H1097

ׁב׃ יֹשֵֽ
мешканця
H3427

На нього ревуть левчуки́, видають голос свій, і його Край обернул́и в пустиню, спалили міста́ його, так що 
немає мешка́нця.

גַּם־16
Також
H1571

בְּנֵי־
сини

נֹ֖ף
Нофа
H5297

]ותחפנס[
—
H8471

)וְתַחְפַּנְחֵס֑(
і–Тахпанхесу
H8471

יִרְע֖וּךְ
зламають–тобі

ד׃ קָדְקֹֽ
тім'я
H6936

Також сини Мемфіса й Тахпенеса на чер́епі па́слися в теб́е.

הֲלוֹא־17
Хіба–не
H3808

ֹ֖את ז
це
H2063

תַּעֲשֶׂה־
робиш

ךְ לָּ֑
собі

עָזְבֵךְ֙
покинувши

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
Бога–твого
H0430

בְּעֵ֖ת
в–час–коли
H6256

מוֹלִיכֵ֥ךְ
Він–вів–тебе
H3212

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
дорогою
H1870

Чи ж зробило тобі це не те, що покинув ти Господа, Бога свого́, що прова́див тебе по дорозі?
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ה18 וְעַתָּ֗
І–тепер
H6258

מַה־
що
H4100

לָּךְ֙
тобі

לְדֶ֣רֶךְ
до–дороги
H1870

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

לִשְׁתּ֖וֹת
щоб–пити
H8354

מֵי֣
воду
H4325

שִׁח֑וֹר
Шіхору
H7883

וּמַה־
і–що
H4100

לָּךְ֙
тобі

לְדֶ֣רֶךְ
до–дороги
H1870

אַשּׁ֔וּר
Ассирії
H0804

לִשְׁתּ֖וֹת
щоб–пити
H8354

י מֵ֥
воду
H4325

ר׃ נָהָֽ
річки
H5104

І тепер що́ тобі до дороги в Єгипет? Щоб пити воду з Шіхо́ру? І що тобі до дороги в Ашшур́? Щоб пити воду з 
Ріки́?

תְּיַסְּרֵ֣ך19ְ
Покарає–тебе
H3256

ךְ רָעָתֵ֗
зло–твоє

ׁבוֹתַיִ֙ךְ֙ וּמְשֻֽ
і–відступництво–твоє
H4878

ךְ תּוֹכִחֻ֔
викриє–тебе
H3198

וּדְעִ֤י
і–пізнай
H3045

֙ וּרְאִי
і–побач
H7200

כִּי־
що

רַ֣ע
зле

ר וָמָ֔
і–гірке
H4751

עָזְבֵ֖ךְ
покинути–тобі

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
Бога–твого
H0430

א ֹ֤ וְל
і–немає
H3808

֙ פַחְדָּתִי
страху–Мого
H6345

יִךְ אֵלַ֔
в–тобі
H0413

נְאֻם־
мовить
H5002

אֲדֹנָי֥
Господь
H0136

יְהוִ֖ה
ГОСПОДЬ
H3069

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

Хай карає тебе твоє зло, і відступ́ства твої хай карта́ють тебе, і пізнай та побач, що лихе та гірке ́це, що кинув 
ти Господа, Бога свого, і стра́ху Мого́ над тобою нема, говорить Господь, Бог Саваот.

י20 כִּ֣
Бо

ם מֵעוֹלָ֞
здавна
H5769

שָׁבַרְ֣תִּי
зламав–Я
H7665

ךְ עֻלֵּ֗
ярмо–твоє
H5923

֙ נִתַּקְ֙תִּי
розірвав–Я
H5423

יִךְ מוֹסְרֹתַ֔
пута–твої
H4147

י וַתֹּאמְרִ֖
і–сказала–ти
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

]אעבד[
—
H5647

)אֶעֱב֑וֹר(
підкорюся
H5674

י כִּ֣
бо

ל־ עַֽ
на

כָּל־
кожному
H3605

ה גִּבְעָ֞
пагорбі
H1389

ה גְּבֹהָ֗
високому
H1364

וְתַחַ֙ת֙
і–під
H8478

כָּל־
кожним
H3605

עֵץ֣
деревом
H6086

ן רַעֲנָ֔
зеленим

תְּ אַ֖
ти

צֹעָ֥ה
лягала
H6808

זֹנָֽה׃
блудницею
H2181

Бо віддавна зламала ти, до́чко Сіону, ярмо своє, пірвала свої поворо́зки й сказала: Не буд́у служити! Бо на 
кожному взгір́'ї високому, і під кожним зеленим деревом ти кла́лась блудни́цею.

21֙ נֹכִי וְאָֽ
А–Я
H0595

יךְ נְטַעְתִּ֣
посадив–тебе
H5193

ק שֹׂרֵ֔
лозою–відбірною

ה כֻּלֹּ֖
всю
H3605

זֶרַ֣ע
насінням
H2233

אֱמֶת֑
вірним
H0571

וְאֵיךְ֙
і–як–же

כְתְּ נֶהְפַּ֣
ти–перетворилася
H2015

י לִ֔
для–Мене

י סוּרֵ֖
в–паростки
H5494

הַגֶּ֥פֶן
лози
H1612

ה׃ נָכְרִיָּֽ
чужої
H5237

А Я ж посадив був тебе виноградом добір́ним, увес́ь він — насіння правди́ве! І я́к ти змінилась Мені на 
ви́родка винограду чужого?

י22 כִּ֤
Бо

אִם־
навіть–якщо

֙ תְּכַבְּסִי
митимешся
H3526

תֶר בַּנֶּ֔
содою
H5427

וְתַרְבִּי־
і–збільшиш

לָ֖ךְ
собі

ית בֹּרִ֑
мила
H1287

ם נִכְתָּ֤
запечатана
H3799

עֲוֹנֵךְ֙
провина–твоя
H5771

י לְפָנַ֔
переді–Мною
H6440

נְאֻ֖ם
мовить
H5002

אֲדֹנָי֥
Господь
H0136

ה׃ יְהוִֽ
ГОСПОДЬ
H3069

Тому то хоч би ти й поми́лася луѓом, і ми́ла багато собі зажила́ б, проте пля́мою буде вина твоя перед 
обличчям Моїм, говорить Господь Бог!
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אֵי֣ך23ְ
Як

י תֹּאמְרִ֞
скажеш–ти
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

אתִי נִטְמֵ֗
осквернилася–я

י אַחֲרֵ֤
за

הַבְּעָלִים֙
Ваалами

א ֹ֣ ל
не
H3808

כְתִּי הָלַ֔
ходила
H1980

י רְאִ֤
подивись–на
H7200

דַרְכֵּךְ֙
дорогу–свою
H1870

יְא בַּגַּ֔
в–долині
H1516

י דְּעִ֖
пізнай
H3045

מֶה֣
що
H4100

ית עָשִׂ֑
ти–зробила

ה בִּכְרָ֥
верблюдиця
H1072

ה קַלָּ֖
швидка
H7031

כֶת מְשָׂרֶ֥
що–плутає
H8308

יהָ׃ דְּרָכֶֽ
шляхи–свої
H1870

Як ти зможеш сказати: „Я не стала нечистою, за Ваалами я не ходила?“ Подивись на дорогу свою, у долині, 
чого ти нароби́ла, пустотли́ва верблю́дко, що крут́иш дороги свої!

רֶה 24 ׀פֶּ֣
дика–ослиця
H6501

ד לִמֻּ֣
привчена
H3928

ר מִדְבָּ֗
до–пустелі

בְּאַוַּ֤ת
у–пожаданні
H0185

]נפשו[
—
H5315

)נַפְשָׁהּ֙(
душі–своєї
H5315

שָׁאֲפָה֣
вдихає

ר֔וּחַ
вітер
H7307

הּ תַּאֲנָתָ֖
тічку–її

י מִ֣
хто
H4310

יְשִׁיבֶנָּ֑ה
відверне–її
H7725

כָּל־
всі
H3605

֙ מְבַקְשֶׁי֙הָ
хто–шукає–її
H1245

א ֹ֣ ל
не
H3808

פוּ יִיעָ֔
втомляться
H3286

הּ בְּחָדְשָׁ֖
в–місяць–її
H2320

יִמְצָאֽוּנְהָ׃
знайдуть–її
H4672

Ти — як дика осли́ця, яка до пустині привикла, що вітер втягає в жада́нні своєї душі, — хто завер́не її в час її 
похотли́вости? Усі, хто шукає її, не помуч́аться, — зна́йдуть її в її місяці!

מִנְעִ֤י25
Збережи
H4513

רַגְלֵךְ֙
ногу–свою
H7272

ף מִיָּחֵ֔
від–босоти
H3182

]וגורנך[
—
H1637

)וּגְרוֹנֵךְ֖(
і–горло–твоє
H1627

מִצִּמְאָה֑
від–спраги
H6773

י וַתֹּאמְרִ֣
а–ти–сказала
H0559

שׁ נוֹאָ֔
марно
H2976

ל֕וֹא
ні
H3808

י־ כִּֽ
бо

בְתִּי אָהַ֥
полюбила–я
H0157

ים זָרִ֖
чужих

וְאַחֲרֵיהֶ֥ם
і–за–ними

ךְ׃ אֵלֵֽ
піду
H3212

Стримуй но́гу свою, щоб не бути їй бо́сою, і від пра́гнення горло своє. А ти кажеш: „Пропало, вже ні, бо я 
покохала чужих — і за ними піду́“.

שֶׁת26 כְּבֹ֤
Як–сором
H1322

גַּנָּב֙
злодія
H1590

י כִּ֣
коли

א יִמָּצֵ֔
спіймають
H4672

ן כֵּ֥
так

ישׁוּ הֹבִ֖
посоромлені
H0954

ית בֵּ֣
дім

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

הֵ֤מָּה
вони
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
царі–їхні
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
князі–їхні
H8269

וְכֹהֲנֵיהֶ֖ם
і–священики–їхні
H3548

ם׃ וּנְבִיאֵיהֶֽ
і–пророки–їхні
H5030

Як для зло́дія сором, коли буде зло́влений, так себе осоро́мив Ізра́їлів дім, вони та царі їхні, їхні звер́хники, 
й їхні священики, й їхні пророки,

ים27 אֹמְרִ֨
кажуть
H0559

ץ לָעֵ֜
дереву
H6086

אָבִ֣י
батько–мій
H0001

תָּה אַ֗
ти

֙ וְלָאֶבֶ֙ן
і–каменю
H0068

אַתְּ֣
ти

]ילדתני[
—
H3205

נוּ( )יְלִדְתָּ֔
породила–нас
H3205

י־ כִּֽ
бо

פָנ֥וּ
повернули
H6437

אֵלַי֛
до–Мене
H0413

רֶף עֹ֖
спину
H6203

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

פָנִי֑ם
обличчя
H6440

וּבְעֵת֤
а–в–час
H6256

עָתָם֙ רָֽ
біди–своєї

אמְר֔וּ ֹֽ י
кажуть
H0559

ק֖וּמָה
встань

נוּ׃ וְהוֹשִׁיעֵֽ
і–врятуй–нас
H3467

що гово́рять до дерева: „Ти батько мій“, а до каменя: „Ти мене породив“. Бо до Мене вони повернулись 
плечи́ма, а не обличчям, а за час свого лиха говорять: „Устань та спаси нас!“
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וְאַיֵּ֤ה28
А–де–ж
H0346

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
боги–твої
H0430

ר אֲשֶׁ֣
яких

יתָ עָשִׂ֣
ти–зробив

ךְ לָּ֔
собі

יָק֕וּמוּ
нехай–встануть

אִם־
якщо

יוֹשִׁיע֖וּךָ
врятують–тебе
H3467

בְּעֵת֣
в–час
H6256

רָעָתֶ֑ךָ
біди–твоєї

כִּ֚י
бо

ר מִסְפַּ֣
за–числом
H4557

יךָ עָרֶ֔
міст–твоїх

הָי֥וּ
були
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
боги–твої
H0430

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдо
H3063

ס
—

А де ж твої бо́ги, яких наробив ти собі? Хай устануть вони, якщо можуть спасти́ тебе в час твого лиха, бож в 
тебе богів́, скільки міст твоїх, Юдо!

לָ֥מָּה29
Чому
H4100

יבוּ תָרִ֖
сперечаєтесь
H7378

אֵלָי֑
зі–Мною
H0413

כֻּלְּכֶם֛
усі–ви
H3605

ם פְּשַׁעְתֶּ֥
згрішили
H6586

י בִּ֖
проти–Мене

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Чого вам зо Мною змага́тися? Усі ви відпа́ли від Мене, говорить Господь.

לַשָּׁוְא30֙
Даремно
H7723

יתִי הִכֵּ֣
Я–карав
H5221

אֶת־
—
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
синів–ваших

מוּסָ֖ר
навчання
H4148

א ֹ֣ ל
не
H3808

חוּ לָקָ֑
прийняли
H3947

אָכְלָה֧
поїв
H0398

חַרְבְּכֶם֛
меч–ваш
H2719

יאֵיכֶ֖ם נְבִֽ
пророків–ваших
H5030

כְּאַרְיֵה֥
як–лев

ית׃ מַשְׁחִֽ
нищівний
H7843

Нада́рмо Я бив синів ваших, — науки вони не взяли́, а ваших пророків ваш меч поз'їда́в, немов лев той 
вини́щувач!

הַדּ֗וֹר31
О–роде
H1755

אַתֶּם֙
ви

רְא֣וּ
дивіться–на
H7200

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

ר הֲמִדְבָּ֤
чи–пустелею

֙ הָיִי֙תִי
Я–був
H1961

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
для–Ізраїля
H3478

ם אִ֛
чи

רֶץ אֶ֥
землею
H0776

לְיָה֑ מַאְפֵּ֖
темряви
H3991

מַדּ֜וּעַ
чому
H4069

אָמְר֤וּ
каже
H0559

֙ עַמִּי
народ–Мій

דְנוּ רַ֔
ми–вільні
H7300

לֽוֹא־
не
H3808

נָב֥וֹא
прийдемо
H0935

ע֖וֹד
більше
H5750

יךָ׃ אֵלֶֽ
до–Тебе
H0413

О ви, поколін́ня, — почуйте це слово Господнє: Чи пустинею був для Ізра́їля Я? Чи може землею великої 
тем́ряви? Чому ж каже наро́д Мій: „Ми вільно буя́ємо, — вже не прийдемо до Тебе?“

ח32 הֲתִשְׁכַּ֤
Чи–забуде
H7911

בְּתוּלָה֙
діва
H1330

עֶדְיָ֔הּ
прикраси–свої
H5716

ה כַּלָּ֖
наречена
H3618

קִשֻּׁרֶ֑יהָ
пояс–свій
H7196

י וְעַמִּ֣
а–народ–Мій

שְׁכֵח֔וּנִי
забув–Мене
H7911

ים יָמִ֖
днів
H3117

ין אֵ֥
без
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
числа
H4557

Чи панна забуде оздо́бу свою, наречен́а — про стріч́ки свої? А наро́д Мій про Мене забув незчислен́ні вже 
дні!

מַה־33
Як
H4100

בִי תֵּיטִ֥
ти–прикрашаєш
H3190

ךְ דַּרְכֵּ֖
дорогу–свою
H1870

שׁ לְבַקֵּ֣
щоб–шукати
H1245

אַהֲבָה֑
любові
H0160

֙ לָכֵן
тому

גַּ֣ם
також
H1571

אֶת־
—
H0853

הָרָע֔וֹת
злочинам

]למדתי[
—
H3925

דְתְּ( )לִמַּ֖
ти–навчила
H3925

אֶת־
—
H0853

יִךְ׃ דְּרָכָֽ
шляхів–своїх
H1870

Як ти вправно дорогу свою повела́, щоб шукати коха́ння! Тому ́то дороги свої призвича́їла ти до злочи́нства,
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גַּ֤ם34
Також
H1571

בִּכְנָפַיִ֙ךְ֙
на–полах–твоїх
H3671

נִמְצְא֔וּ
знайдена
H4672

ם דַּ֛
кров
H1818

נַפְשׁ֥וֹת
душ
H5315

אֶבְיוֹנִ֖ים
бідних
H0034

נְקִיִּ֑ים
невинних

א־ ֹֽ ל
не
H3808

רֶת בַמַּחְתֶּ֥
при–підкопі
H4290

ים מְצָאתִ֖
Я–знайшов–їх
H4672

י כִּ֥
а

עַל־
за

כָּל־
все
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
це
H0428

і навіть на по́лах одежі твоєї знахо́диться кров душ убогих невинних, яких не зловила на вчинку гаря́чому, 
але понад усім тим

35֙ אמְרִי וַתֹּֽ
І–сказала–ти
H0559

י כִּ֣
я

יתִי נִקֵּ֔
невинна
H5352

אַ֛ךְ
напевно
H0389

ב שָׁ֥
відвернувся
H7725

אַפּ֖וֹ
гнів–Його
H0639

נִּי מִמֶּ֑
від–мене

֙ הִנְנִי
ось–Я
H2009

ט נִשְׁפָּ֣
суджу
H8199

ךְ אוֹתָ֔
тебе
H0853

עַל־
за

ךְ אָמְרֵ֖
слово–твоє
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

אתִי׃ חָטָֽ
згрішила–я
H2398

ти кажеш: „Невинна я, — Його гнів відвернув́ся від мене направду“. Ось Я буду змага́тись з тобою за те, що 
ти кажеш: „Я не прогрішила“!

מַה־36
Як
H4100

י תֵּזְלִ֥
ти–біжиш
H0235

ד מְאֹ֖
дуже
H3966

לְשַׁנּ֣וֹת
щоб–змінити

אֶת־
—
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֑
дорогу–свою
H1870

גַּ֤ם
також
H1571

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
від–Єгипту
H4714

תֵּב֔וֹשִׁי
будеш–посоромлена
H0954

כַּאֲשֶׁר־
як

שְׁתְּ בֹּ֖
посоромлена–ти–була
H0954

מֵאַשּֽׁוּר׃
від–Ассирії
H0804

На́що тиня́єшся ти, і міняєш дорогу свою́? Таж ти посоро́млена будеш Єгиптом, як ти посоро́млена від 
Асирії́!

גַּ֣ם37
Також
H1571

מֵאֵ֥ת
від
H0854

זֶה֙
цього
H2088

י צְאִ֔ תֵּֽ
вийдеш
H3318

יִךְ וְיָדַ֖
і–руки–твої
H3027

עַל־
на

ךְ ראֹשֵׁ֑
голові–твоїй

י־ כִּֽ
бо

מָאַ֤ס
відкинув

יְהֹוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

יִךְ בְּמִבְטַחַ֔
надії–твої
H4009

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יחִי תַצְלִ֖
матимеш–успіху

ם׃ לָהֶֽ
в–них

І звідти ти ви́йдеш, зала́муючи свої руки на своїй голові, бо повідкида́в Господь тих, на кого ти надія́лася, і 
не будеш ти мати в них ус́піху“.
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